GENERAL TERMS AND CONDITIONS

ARTICLE 1. PROCEDURE TO PROVIDE SERVICES
1.1 The Contractor undertakes to provide the Services in
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1.3

1.4
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accordance with (i) the terms and conditions set forth in
the Agreement, (ii) mandatory instructions, directives,
recommendations of the Customer, (iii) all applicable
legal acts (including SNiPs, GOSTSs and other technical
standards established by the KR legislation for a
specific type of Service) and (iv) all applicable policies
and regulations of the Customer, including health,
safety and environmental protection requirements.

The Contractor guarantees to the Customer that it has
qualified specialists, knowledge and experience,
material resources and legal rights to provide the
Services under the Agreement.

The scope of the Services under the Agreement is not
fixed and is determined by the Customer, based on its
current operational requirements. The final scope of the
provided Services is determined based on the actually
rendered Services, agreed upon by the Parties and
properly documented.

The Contractor undertakes to perform the Works in a
timely manner, as per the deadline agreed by the Parties.
If the Contractor does not commence execution of the
Agreement in a timely manner or performs the Works
so slowly that it is clearly impossible to finish them by
the deadline, the Customer has the right to refuse to
perform the Agreement and demand compensation for
damages in full.

Unless otherwise provided by the Head Agreement, the
Services are provided by the means and resources of the
Contractor, using its materials, equipment and the
Contractor oversees tools, with proper quality and
integrity. In the case of using materials, equipment, tools
and other property of the Customer, the risk of their
accidental destruction or accidental damage, as well as
the risk of accidental destruction or accidental damage
of the Works result prior to its acceptance by the
Customer, is borne by the Contractor.

Third parties can be retained by the Contractor to
provide the Services or part of the Services only with
the written consent of the Customer. At the same time,
the Contractor is independently and fully liable for the
actions of third parties and for the consequences of non-
performance and/or improper performance by third
parties of their obligations.

ARTICLE 2. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF

2.1

THE CONTRACTOR
The Contractor undertakes to have, and upon the first
request of the Customer, provide copies of registration
documents, permits and other documents that are
required to provide the Services in accordance with the
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OBIIME YCJIOBUSL

CTATbBA 1. MOPAJOK OKA3AHUA YCJIYT
HcnonmauTens 00s13yeTcst 0Ka3aTh Y CIIyTH B COOTBETCTBUH
(i) co cpokaMH u YCIOBHSAMH, YCTAHOBJICHHBIMH B
Horosope, (ii) B COOTBETCTBHH C OO0S3aTEIBbHBIMU K
HCIIOJTHEHUIO HHCTPYKIUSAMH, yKa3aHHUSIMU,
pekoMeHmanusamMu  3akasuuka,  (iii) co  Bcemwu
MPUMEHUMBIME HOPMATHBHBIMHM IIPaBOBBIMHM aKTaMH
(Bxmouast CHullIst, TOCT5I 1 uHbBIE TEXHUUECKUE HOPMBI,
YCTAaHOBJIEHHBIE  3aKOHOAATENLCTBOM  KbIpreizckoi
PecryGnuku mis nanHoro BHaa Yciyr) u (V) co Bcemu
MIPUMEHUMBIMH TTOJTUTUKAMU | TTOJIOKCHUSIMA 3aKa3uuKa,
1 B TOM 4HCJE C TPeOOBaHUSIMH B YaCTH OXPaHBI TPy.a,
TEXHHUKH 0€30MaCHOCTH U OXPAHBI OKPYKAIOIIEH CPEIbL.
Hcnonautens rapanTupyeT 3aka3dyHKy, 4TO y HETO €CTb
KBAIU(HULUPOBAHHBIC CIEIUAINCTBI, 3HAHUS M OIBbIT,
MaTepHaJIbHBIE PECYPChI M 3aKOHHBIC ITPaBa AJIs OKa3aHH
VYenyr no Jlorosopy.

Oobem Ycayr mno  JoroBopy  He  SIBIISieTCS
(DMKCHPOBaHHBIM U OTIpeeNsieTCsl 3aKa34NKOM, UCXO/Is U3
€ro  TEeKymedl  MpOM3BOACTBEHHON  MOTPEOHOCTH.
OxoHUaTEIbHBIN 00bEM OKa3aHHBIX Y CIIYT OIpeAeseTcs,
ucxods w3 (AKTUUECKH  OKa3aHHBIX  YCIyT,
coryacoBaHHbIX CTOpOHaMH M 3aJ0KyMEHTHPOBAaHHBIX
HaJUIeXKaIIIM 00pa3oM.
Hcnonnanrens 00s3yeTcs BBINOJIHUTB Yenyrn
CBOEBPEMEHHO, B corjacoBaHHble CTOpPOHaMH CpOKH.
Ecin HcnonHurens HE NPUCTYyIAeT CBOEBPEMEHHO K
UCHONHEHUIO JloroBopa WM  BBIIOJNHAET Y CIyrd
HACTOJIBKO MEAJICHHO, YTO OKOHYaHHE HX K CpOKY
CTAaHOBHUTCSA SBHO HEBO3MOXXHBIM, 3aKa3yMK BIIPaBe
OTKa3aTbCs OT HcmoiHeHHs JloroBopa m moTpebGoOBaTh
BO3MEIIEHHS yOBITKOB B ITOJTHOM 0OBEME.
Ecim unoe He mpexycMoTrpeHo OCHOBHBIM JIOTOBOPOM,
VYemyrn  OkasbpIBalOTCA  CPEACTBAMM U CHJIAMU
HcnomauTensi, U3 €ro Marepualos, ero 000py10BaHHEM H
MHCTPYMEHTAMHU, 32  HaJJekalee  KadecTBO U
COXPaHHOCTb KOTOPBIX Hcnonaurens HeceT
OTBETCTBEHHOCTH. B ciTyuae HCIOIp30BaHUS MaTEPHAIIOB,
000pyIOBaHUs, WHCTPYMEHTOB W WHOTO MMYIIECTBA
3aka3unka, pUCK MX CIy4ailHOW THOeNr WU CIy4ailHOTO
HOBPEXK/ICHUS, PABHO KaK U PUCK CiIydaiiHOW rudenu mim
CIIy4allHOTO TOBPEXKACHUS pe3ylbTaTa YCIyr A0 €ro
MIPUEMKHU 3aKa3uylKoM, HeceT McnonHuTens.
[Ipusneuenne VcnomHureneM TPeTbHUX JIUL K OKa3aHHIO
Yenyr mmbo K dYacth YCIyr BO3MOXKHO TOJIBKO C
MUCBMEHHOTO  corjmacus  3akasuuka. Ilpy  3TOM
HcnomHuTeNs CAMOCTOATENHHO U B IOJIHOM 00beMe HeceT
OTBETCTBEHHOCTh 3a JCHUCTBUSI TpPETbUX JHI U 3a
MOCTIC/ICTBUSL HEHWCIOMHEHUS W/WIN HEHaJJIeXKaIIero
HCTIOTHEHUS TPETHUMHU JIUIIAMU CBOMX 0053aTEIIECTB.
CTATHA 2. IIPABA 11 OBSI3AHHOCTH

HUCIIOJHUTEJIA

HcnonanTens 00s3yeTcss UMETh, U MO MEPBOMY 3arpocy

3aka3uMKa NpPEAOCTaBUTb, KONHMHM PErHMCTPALUOHHBIX,

pa3pelIUTeNbHbIX U UHBIX JOKYMEHTOB, KOTOpPBIE

HEOoOX0AMMO UMETh JUIsl OKa3aHHs Y CIyr B COOTBETCTBHU




2.2

2.3

2.4

2.5

KR legislation. The Contractor undertakes to make sure
that all entries in registration and other documents are
made in easily readable handwriting, have no signs of
forgery, do not contain corrections, erasures, and
correspond to the actual state of affairs.

The Contractor undertakes to independently and at its
own expense obtain all permits and other documents and
sign on its own behalf any agreements that may be
necessary to provide the Services under the Agreement.

Upon the first request of the Customer, the Contractor
shall inform the Customer about the services provision
progress. The Customer reserves the right to be
acquainted with the current results of the Services
rendered and to give instructions, guidelines,
recommendations that are binding on the Contractor,
and not contradicting the requirements of the KR
legislation.

If the Contractor is granted the vehicle for temporary
use, the Contractor undertakes to assign a specialist
(driver) who meets the existing requirements to provide
the Services under this Agreement. The Contractor and
the specialist (driver), assigned to a specific vehicle,
shall assume full responsibility for preservation of the
vehicle and its proper operation. In accordance with
Avrticle 587 and the provisions of Chapter 51 of KR Civil
Code, the Contractor and the person assigned to the
vehicle, are fully responsible for the damage caused by
the vehicle provided to third parties, its mechanisms,
devices, equipment.

Upon completion of the provision of the Services and/or
termination of the Agreement, the Contractor undertakes
to take vehicles, equipment, tools, materials and other
property owned by the Contractor outside the
Customer’s facilities within the deadlines established by
the Customer.

ARTICLE 3. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES OF

3.1

3.2

THE CONTRACTOR

The Customer undertakes to familiarize the Contractor
with its internal regulations and policies relating to the
provision of the Services, and to inform the Contractor
in a timely manner about all innovations and changes in
these regulations and policies.

The Customer undertakes to assist the Contractor by
providing the necessary information and technical data.
In emergency cases, the Customer, at the request of the
Contractor and at its discretion, has the right to provide
possible technical, medical and other assistance,
however, the Customer does not bear any responsibility
for any breakdowns, accidents, incidents and / or
accidents that may arise in the provision of such

2.2

2.3
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3.1

3.2

Cc 3aKoHOmaTensCTBOM  KwIpremckoir — PecmyOmmkm.
Ucnonantens 00s3yercss yOSOUTHCS, YTO BCE 3aIlUCH B
PETHCTPAlMOHHBIX W MHBIX JOKYMEHTAaX CHETaHBI JIETKO
YUTAEMBIM [IOYEPKOM, HE IMEIOT TPU3HAKOB MOJICIIKH, HE
COoZiepKaT HCIpPABIECHUH, MOJYHUCTOK M COOTBETCTBYIOT
(haKTHIECKOMY TIOJIOKEHHUIO JIEI.

Hcnomaurens 0043yeTcsi caMOCTOSTENBHO U 338 CBOW CUET
MOJTy4aTh BCE pa3pelINTENIbHbIE M MHBIE JOKYMEHTBHI W
MOJNIACHIBATE OT CBOETO HWMEHH JIIOOBIE JIOTOBOPBI,
KOTOpBIE MOTYT OBITH HEOOXOIMMBI JUI OKazaHHs Y CIIyT
no Jlorosopy.

[To mepBoMmy 3ampocy 3akazunka VcomHUTENs 0053yeTcs
WHPOPMHPOBATh 3aKa3uMka O XOJle OKa3aHhsA Y CIYT.
3aKa3unK OCTaBIIET 3a COOOI IMpaBO 3HAKOMHTHECS C
TEKYIIUMH Pe3yJIbTaTaMH OKa3bIBAEMBIX Y CIYT W /aBaTh
WHCTPYKIIMH, YKa3aHHS, PEKOMEHAINH, 00s3aTeIIbHbBIE K

ucnonHeHuto McmomHuTeneM, He MPOTHBOpEYAIUC
TpeGOBaHUIM 3aKOHO/aTeIbCTBA Koipreizckoit
PecnyOnuku.

B cnydae, ecnu McnonHuteno OyneT MpeaoCTaBiICHO BO
BPEMEHHOE IIOJb30BAaHHE TPAHCIOPTHOE CPEACTBO,
Hcnonuurens 00s3yeTcs 3akpenuTh 3a HUM CBOETO
CICTIAANHCTA (BomuTens), COOTBETCTBYIOIIETO

CYIIECTBYIOIIMM TpeOOBaHMAM, A OKa3zaHHMSA YCIyr B
paMkax nanHoro Jlorosopa. VcrmomHuTENs M yKa3aHHBIH
CTIEIUAINCT (BOIUTEINb), 3aKPEIUICHHBIH 38 KOHKPETHBIM
TPaHCIIOPTHBIM CPEJICTBOM, IPUHUMAIOT Ha ce0s MOIHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3@ COXPAaHHOCTb TPAHCIOPTHOTO
CpeicTBa, M €ro  HAAJNeXKaIlyl0  AKCIUTyaTalHio.
HcnonHuTeNs U U0, 3aKpEeIUICHHOE 3a TPaHCIOPTHBIM
CPEICTBOM, B COOTBETCTBHU €O CT. 587 M IpaBUIAMHU
raBel 51  I'paxkpanckoro  kogexca  KbIpreIzckoit
PecryOiiukn, HECYT MOJHYIO OTBETCTBEHHOCTBH 3a BpEI,
HNPUYUHEHHBIN MIPEJOCTABICHHBIM  TPAaHCHOPTHBIM
CPEACTBOM  TPETbHM JIMIAaM, €ro MeXaHHW3MaMH,
YCTPOWCTBaMH, 000PYIOBaHHEM.

INo oxoHwaHMM oOKa3aHWS YCIYr W/WIN TpPEKpaIieHHH
Horosopa, Mcnonaurens 00s13yeTcst BHIBE3TH 32 TPEIEIIbI
TEepPUTOPUHI 3akaz4ymka TIPUHAIC)KAIINE emMy
TPaHCHOPTHBIE CPENCTBa, 000PYAOBaHHE, HHCTPYMEHTHI,
MaTepHajgsl W Ipodyee HMYIIECTBO, IpHHAIJICKAIIEe
HcnonHnTeNnto, B CPOKH, YCTAHOBIIEHHBIE 3aKa3UMKOM.

CTATbHA 3. IIPABA 11 OBSI3AHHOCTH

3AKA3YUKA

3aka3unk 00s3yeTcss O3HaKOMHUTH VcmomHuTENns co
CBOMMH BHYTPECHHHMH TIPaBHJIAMH U IIOJIUTHKAMH,
OTHOCSIIMMHUCS K OKa3aHUIO YCIYr, U CBOECBPEMEHHO
uHpopMupoBaTh VcnomHUTENST 000 BCEX HOBIIESCTBAX H
HU3MEHCHHSX B OTHX MPABWIAX U MOJHUTHKAX.

3aka3unk 00s3yeTcss coAedcTBOBaTh  VcmomHHTENIO
IMyTeM MpPEIOCTaBICHUS HEOOXoAMMOi HHMOpMAINH H
TEXHUYECKUX JTAaHHBIX. B 9KCTPEHHBIX CIIyYasx 3aKa3yuK,
110 3anpocy VcmonHuTeNs U CBOEMY YCMOTPEHHIO, BIPaBe
OKa3bIBaTh BO3MOJKHYIO TEXHHUYECKYIO, MEIUIIUHCKYIO H
HWHYIO MOMOIIb, TIPH 3TOM 3aKa34yUK HE HECeT HUKAKOW
OTBETCTBCHHOCTH 33 JIIOOBIC  TIOJIOMKH,  aBapHH,
MPOUCIISCTBHSL W/WIM HECYACTHBIC CIIyY4aW, MOTYIIHUE
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assistance. All risks of accidental loss or accidental
damage to materials, equipment, tools and other
property of the Contractor/Supplier shall be borne by the
Contractor/Supplier.

BO3HUKHYThH IIPU OKa3aHUM Takol momomu. Bee pucku
CIydallHOH THOENM WINM CIIy9afHOTO TOBPEXICHHS
MaTepHaJIoB, O00OpPYNOBaHMS, WHCTPYMEHTOB M HHOTO
AMYIIeCTBa Honpsimanka/Mcnomaurens/IToctaBmmka
recet [oapsounk/Mcnonanrtens/[locTaBmuk.

3.3 Subject to the proper fulfillment of obligations by the | 3.3 TIlpu ycnoBuu HaasIexkKaIIero BIMOMHEH S McTonHUTEIEM
Contractor, the Customer undertakes to pay the Cost of CBOMX 00S3aTeNbCTB, 3aKa3uyhK O00A3yeTCs OIUIATHTH
Services of the Contractor as per the payment procedure Croumocts VYcnyr HcmonHuTenss B MOPSAKE W Ha
and terms stipulated by the Agreement. YCIIOBHSX, IPEAYCMOTPEHHBIX JI0rOBOpOM.

3.4 The Customer has the right to check the quality of the | 3.4 3akasunk  wMeer mpaBO  OPOBEPSITH  KAa4eCTBO
Services provided and the methods of Services provision OKa3bplBAaGMbIX YCIYr M HCHOJNb3yeMmble McrmomHuTenem
used by the Contractor, inspect the Contractor’s METOJIbI OKa3aHusi YCIyT, OCMaTphBaTh 00OpYIOBaHME
equipment, and, based on the results of such checks, Wcmonautens, W 1O pe3yiabTaraM TaKHX MPOBEPOK
issue to the Contractor its instructions and BbIZaBaTh  VICIIONHHUTENO  CBOM  HHCTPYKIHM |
recommendations that are binding on the Contractor; PEKOMEHIAINH, 00S3aTENbHBIC K HCTIOTHEHHUIO.

3.5 The Customer, at the request of the Contractor and at its | 3.5 3akasumk mo 3ampocy WcmomHuTENs ©W  CBOEMY
discretion, may lend vehicles, personal protective YCMOTPEHHIO MOXET TMpPEIOCTABISATh BO BPEMEHHOE
equipment, equipment, materials and tools for the MOJIb30BAHHE  TPAHCIIOPTHBIC  CPEACTBA,  CPEICTBA
Contractor to provide the Services under the Agreement. WHMBUIYAIbHON 3aIUTHI, 000PYI0BaHHE, MATEPUAIBI U

HHCTPYMEHTHI sl OKasaHus Mcnomxutenaem Yciyr B
pamxax Jlorosopa.
ARTICLE 4. DELIVERY AND ACCEPTANCE OF CTATbSI 4. CIOAYA U TIPUEMKA OKA3AHHBIX
THE SERVICES PROVIDED YCIYr

4.1 Upon completion of the provision of the Services or its | 4.1 TIlo oxkoHYaHWW oOKa3aHusi YCIyr JUOO ee 4YacTH,
part, the Contractor undertakes to notify the Customer Ucnonuurens 00s3yeTcss YBEOIOMHUTH 3aka3uuka o
about the readiness to deliver the result of the Services TFOTOBHOCTH K CJa4e pe3yiabTaTa OKa3aHHBIX YCIyT,
rendered, prepare the relevant Act of Services Rendered MOATOTOBUTH COOTBETCTBYIOIIHMI aKT OKa3aHHBIX YCIIYT U
and submit it to the Customer for review. IPEOCTABHUTh €0 Ha PACCMOTPEHUE 3aKa3uHKYy.

4.2 Within the deadlines agreed by the Parties, the Customer | 4.2 B cpoku, cormacoBanupie CTOpoHamMH, 3akKa3uuk
undertakes to review the Act of Services Rendered, and 00s13yeTCs paCCMOTPETh aKT OKa3aHHBIX YCIIYT, U B CITydac
in case of proper provision of the Services, accept and HAJJICKAIIETO OKa3aHWusi YCIyT, MPHUHITH U TOMIHUCATH
sign it. ero.

4.3 Incase of detecting deficiencies in the Servicesrendered | 4.3 B ciyuae BbIsIBICHHS HEJOCTATKOB OKA3aHHBIX YCIyT
or detecting non-compliance with the Customer's 1160 OOHApPYKEHUS WX HECOOTBETCTBUSI TPEOOBAHUSIM
requirements, the Contractor undertakes to eliminate 3aka3zunka, McrnoaHuTenb 00s3yeTcsl YCTPaHUTh UX 3a
them at its own expense and by its own resources within CBOM CYET M CBOMMH CHJIAMH B CPOKH, YCTAHOBIICHHBIE
the deadlines established by the Customer. 3aKa3unKoM.

4.4 The Act of Services Rendered is the basis for invoicing | 4.4 AxT oOKa3aHHBIX YCIyr SIBJSIETCS OCHOBAaHHMEM IS
for payment for the Cost of Services, unless otherwise BBICTaBIICHHUs cueTa Ha oriaty CTOMMOCTH YCIyT, eciu
provided by the Head Agreement. UHOE He npeaycMoTpeHo OCHOBHBIM JOTOBOPOM.

ARTICLE 5. COST OF SERVICES AND PAYMENT CTATDBI 5. CTOUMOCTbD YCJOYT U NOPAAOK
PROCEDURE OIIJIATBI
5.1 The Cost of the Services defined in the Head Agreement | 5.1 Croumocts Ycnyr, onpeaeneHHas B OCHOBHOM JIOTOBOPE,
includes all applicable taxes, fees and charges payable, as BKJIFOYaeT B ceOs BCE NPUMEHMMBIE HAJIOTH, ITUIATEXH W
well as all expenses of the Contractor (including the costs cOOpEI, TOMJIEXKAIINE OIUIATe, a TaKXKe BCE PacXOJbl
of obtaining permits and other documents, etc.) related to Wcmonaurenss  (BKIIOYAsi, pPacxXoibl Ha MOJNydeHHE
the performance of the obligations under the Agreement pa3pEIINTENbHBIX W HWHBIX JOKYMEHTOB H MpOdYHE),
except for the costs charged to the Customer in CBSI3AaHHBIE C BBIMOJHEHHEM VICIIONHHUTENIEM CBOUX
accordance with the terms and conditions of the 00s13aTeNnbCTB 10 JI0roBOpY, 3a UCKITIOYEHHEM PACXOJI0B,
Agreement. BO3JIOXKEHHBIX HA 3aKka3duka B COOTBETCTBHH C
ycnoBusimu Jlorosopa.

5.2 Cost of the Services is subject to payment within the | 5.2 Croumocts VYcnyr NOMISKHT oOmIate B CPOKH,

time periods specified by the Head Agreement by ycraHoBiieHHble  OCHOBHBIM  JIOTOBOPOM,  IyTEM




5.3

5.4

5.5

5.6

6.1

6.2

6.3

transferring funds to the bank account indicated by the
Contractor.

The Customer's obligation to pay the Cost of the
Services shall be deemed fulfilled from the moment of
writing off the funds from the Customer's account.

If the Contractor is a resident of the Kyrgyz Republic,
the Cost of the Services shall be expressed in the Head
Agreement in the national currency of the Kyrgyz
Republic (soms), and all payments between the Parties
in the Kyrgyz Republic shall be made only in the
national currency of the Kyrgyz Republic (soms). When
registering the Contractor for Value Added Tax (VAT)
payment with the tax authorities of the Kyrgyz Republic,
the Contractor undertakes to provide invoices for the
Cost of Services payment in strict compliance with the
procedure for issuing VAT invoices established by the
legislation of the Kyrgyz Republic.

In the event that the Contractor is a non-resident of the
Kyrgyz Republic, all settlements between the Parties
shall be made in the currency specified in the Head
Agreement.

In cases agreed by the Parties in the Head Agreement,
the Contractor undertakes to reimburse the Customer for
the cost of expenses related to the transportation of the
Contractor’s employees to/from the Customer’s
premises, providing them with food, accommodation,
using the Customer’s property in accordance with the
Customer’s cost estimate. The Customer has the right to
keep the amount due to him from the Cost of Services.

ARTICLE 6. RULES FOR STAYING ON THE
CUSTOMER'S TERRITORY

Being on the territory of the Kumtor mine, in the
premises and/or on any other territory of the Customer,
including the Designated Work Area (as defined below),
the Contractor and its workers/representatives undertake
to comply with all requirements of the KR legislation
and policies of the Customer, including requirements for
environmental, occupational safety, environmental
protection, health and safety standards of the Customer.

The Contractor undertakes not to involve persons to
provide Services who once worked at the Kumtor mine,
but were suspended from work (and stay at the mine) for
violation of the rules and requirements of staying at the
Kumtor mine, theft or attempted theft, abuse of
substance intoxication and other violations.

The Contractor undertakes to ensure that each of its
workers sent to provide Services at the Kumtor mine has
a medical certificate stating that he or she can work at
the elevation of 4,000 m above sea level. Copies of such
medical certificates, including analyses results,
cardiograms, etc., issued to the workers/representatives
sent to the Kumtor mine, shall be submitted by the
Contractor to the Customer before their arrival at the

5.3

5.4

5.5

5.6

6.1

6.2

6.3

TICPEYUCIICHNUS] ICHEXKHBIX CPEICTB Ha OAHKOBCKHUI CUeT,
yKa3zaHHbIi McnonHurenem.

Obs3arenpeTBo 3aka3unka 1mo ormmate CtomMoctd Yy
CUMTAETCS HCIOJNHEHHBIM C MOMEHTa CHHCaHHSA
JEHE)XHBIX CPEJICTB CO cUeTa 3aKa3uHKa.

B cayuae, ecnmu VcnonHuTenb SBISETCS PE3HICHTOM
Keipreizckoit  PecriyGuuku, cromMocTh Ycioyr HOIKHA
ObITh BeIpaykeHa B OCHOBHOM JIOTOBOPE B HAI[OHAJIBHOU
Bamore Koipreisckoit PecryOnuku (comax), a Takke Bce
pacuetsl Mex 1y CTopoHamu Ha TeppuTopun KbIprei3ckoit
Pecny0nmkn ocymiecTBISIIOTCST TOJNBKO B HAI[MOHAIBHOU
Bamore Keiprenckoit Pecnybnmmkm  (comax). [lpm
peructpanuy VIcmonHUTENs 1O HAJIOTY HA 100AaBICHHYIO
croumocth (H/IC) B HamoroBeix opranax KbIpreI3ckoit
PecrryOmmmkn, VcnonHuTens 00s3yeTcss HpeIoCTaBIATH
cueta Ha ommary Crommoctn Ycayr B CTPOrOM
COOTBETCTBHH C TOPSAKOM O(GOpMIICHHS CUeT-(aKTyp
HJC, ycTaHOBIEHHBIM 3aKOHOAATEIECTBOM KBIPIrBI3cKOit

PecnyOnuku.
B cnyuae, ecnu McnonHutenb sBISETCS HEPE3UICHTOM
Keipreisckoit  PecriyOnmuku, Bce  pacyeTbl  MEXIy

CropoHaMH OCYLIECTBISIOTCS B BaJIIOTE, YKa3aHHOW B
OCHOBHOM JIOTOBOPE.

B cnyyasx, cormacoBaHHbix CtopoHamu B OCHOBHOM
noroBope, McmomHurenb — 00s3yeTcd  BO3MECTHTH
3aKa3unKy CTOMMOCTb  pacXoJOB, CBSI3aHHBIX C
obecrieyeHreM TPOBO3a PaOOTHUKOB VcnomHuTENs Ha/c
TeppuTopun 3akazduWka, OoOECliedeHHEeM HX HHTaHHEM,
IPO’KUBAaHUEM, [T0JIb30BAaHUEM UMYIIIECTBOM 3aKa3unKa, B
COOTBETCTBUU C YTBEPXKICHHOHN KAIbKYJISIMEH PacxonoB
3aka34uka. 3aKa34yMK BIpaBE yIepKaTh NPUUUTAIOIIHECS
eMy cyMMBbI u3 CTOMMOCTH yCIIyT.

CTATHBA 6. MPABUJIA HAXOXK/JEHHWS HA
TEPPUTOPHUHU 3AKA3YHUKA
Haxonsice ©Ha Tepputopum pynHuka Kymtop, B

TIOMEIICHUAX W Ha MHOW TEeppUTOpHM 3aKa3dWKa, B TOM
qucie Ha BulaeneHHOM y4acTke MpoBeaeHus padoT (Kak
orpezeseHo Huxe), VcromHuTens 0053yeTcs BBIOIHATH
BCE  TpeOOBAaHUS  3aKOHOMATENBCTBA  KBIPTBI3CKOM
Pecnnybnukn u monutuk 3aka3duMka, B TOM 4YHUCIE,
TpeGOBaHUS 1O  HKOJOTHYECKOH,  MPOMBIIIICHHOM
6e30MacHOCTH, OXPaHbI OKPYKAIOIIeH Cpeabl, CTAHJapTOB
M0 TEXHHUKE 0€30MaCHOCTH U OXpaHbI TpyJa 3aKa3zyuka.
HcnonauTens 00s3yeTcss HE MPHUBIEKATh I OKa3aHU
Yenyr Ha pynauke KyMmTop nmm, KOTOpBIE KOTJa-TO
paboranu Ha pyaHuke KymrTop, HO ObIIM OTCTpaHEHBI OT
paboT (1 mpeOBIBaHUS HA PYIHHUKE) 32 HAPYIICHHUS [TPABHIT
u TpeboBaHMi NpeObIBaHus Ha pyaHuKe KymTop, Kpaxu
a100 TOMBITKH Kpax, 3JI0YNOTPEOJIEHUsl CpeicTBaMu
WHTOKCHKAIMX ¥ POYHE HAPYILICHHUSI.

HcnonHnTENb 00513yeTCsl 00eCTIeYnTh, YTOOBI KaXKIBIH €ro
pabOTHUK, HANpaBIsEMBbIA JUISI OKa3aHWs YCIyr Ha
pymauk  KymTtop, obs3arensHO wmMen ¢ coOoi
MEINUILIMHCKYIO CIIPaBKY, pa3pemaroiyio eMy paboTaTs Ha
Beicote 4000 M Hanm ypoBHeM Mops. Kommm Ttakmx
MEIWIIMHCKUX CIPABOK, BKIIFOYAsl pe3ybTaThl aHAJN30B,
KapJIorpaMMbl M T.JI., BBIJaHHBIC OTIPABISIEMBIM Ha
pyaauk Kymrop paboTHHKam, JOIDKHBI OBITH IE€peaHbl
Vcnomaurenem 3aka3uuKy /10 MX NPUOBITHS HAa PYIHUK




6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

Kumtor mine, otherwise workers of the Contractor will
not be allowed to work at the Kumtor mine.

The Contractor undertakes to bring to the attention of its
workers/representatives the Customer's requirements
(and to ensure compliance by them) that it is prohibited
to store alcoholic beverages, drugs, addictive substances
and weapons on the Designated Work Area, as well as
on the entire territory of the Kumtor mine and other
territory of the Customer, as well as their consumption
and use, and that all workers/representatives shall
comply with requirements of the KR legislation and
policies of the Customer with regard to safety and
comply with the accepted standards of conduct. Based
on a written notification addressed to the Contractor by
the Customer, the latter shall immediately remove from
work at any Customer’s facility any employee who does
not fulfill the above requirements, as well as ensure
his/their proper replacement at their own expense and on
their own.

The Contractor shall undertake to keep the Customer's
facilities clean and tidy by the efforts of its employees
working at the Customer's facilities and take all
precautions to prevent environmental pollution, while
the Contractor undertakes to ensure collection of waste
generated when providing the Services at the area
designated by the Customer and its timely removal from
the Customer's area.

Unless otherwise agreed by the Parties in writing, the
Supplier undertakes, at its own expense, by its own
efforts, to transport its workers to the Kumtor mine and
back, provide workers with food and accommodation at
the Kumtor mine, and provide personal protective
equipment.

In the event that the Customer provides vehicles,
equipment, personal protective equipment, other
materials and property for temporary use to the
Contractor under the Agreement, the Customer
undertakes to ensure its preservation and proper
operation. In the event of deterioration, loss, removal or
attempted removal from the Customer's territory, theft
or attempted theft of any property of the Customer or
third parties by the Contractor or its employees, the
Contractor undertakes to reimburse in full all losses
incurred by the Customer. In the event of the specified
cases, the Customer has the right to terminate
immediately the Agreement without further obligations.

For the purposes of the Agreement, a Designated Work
Area is an area on the territory of the Customer, where
the Contractor provides services within the framework
of the Agreement (or is in connection with provision of
services under the Agreement). The Contractor shall be
solely responsible (i) for the safe performance of the

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

KymTop, B mpoTuBHOM cirydae paOOTHUKH VcromHUTENS
He OyIyT momymieHsl k pabote Ha pyaauke Kymrop.
Hcnonaurens 00s3yeTcss MOBECTH O CBEICHHS CBOMX
paboTHHKOB (M oOecmednTh  COONIOACHHWE  WMU)
TpeboBaHMI 3akazymka O TOM, YTO Ha BriiereHHOM
y4JacTke IpoBeAeHHs padoT, KaK U Ha Bceil TeppUTOpHH
pyanuka KyMmrop w wuHOl Teppuropum 3aka3uuka,
3alpeIleHo XpaHeHHe CIIMPTHBIX HAIIMTKOB, HAPKOTUKOB,
HapKOCOJIep KaIlMX MPENapaToB U OPYXKHUs, paBHO KaK MX
MoTpebJeHne M HMCHONB30BaHUE, W YTO BCEe pabOTHHKH
JOJDKHBI ~ BBITIOJIHATH TPEOOBAaHUsI 3aKOHOJATENBCTBA
Keipreizckoit Pecriybnmkn u tpeboBanms 3aka3dumka B
YacTH OXpaHbl TPyAa M TEXHUKH OE30MACHOCTH, H
co0IOIaTh MPUHSTEIE HOPMBI IOBeAeHNsA. Ha ocHOBaHMN
HaNpaBJIEHHOTO 3aKa34MKOM MMHCEMEHHOTO YBEJOMIICHHS
Ha wma  Hcnomaurens, MOCTEeTHUA  00s3yeTcs
HE3aMEeIJINTEIIFHO OTCTPAHUTh OT BBIIOJIHEHHS paboT Ha
J11000M 00BbeKTe 3aKa3unKa JII000ro CBoero paboTHHKA, HE
BBITIOJIHSIOIIETO BBINICHA3BAaHHBIE TPEOOBaHMS, a TaKKe
00ecIeunTh ero CBOeBpEMEHHYIO Ha UIeKAIIyI0 3aMeHy 3a
CBOH CUET U CBOUMHU CHJIaMHU.

Hcnonuurens, cuiiaMy CBOMX pabOTHUKOB, HAXOASIIMXCS
Ha O0OBEKTaX 3aka3uWka, oO0sA3yeTcs MOAJCpPKUBATh
YHUCTOTY M MOPSIOK Ha 00beKTax 3aKa3uuKa U IPUHAMATh
BCE MeEpHl TIPEJOCTOPOXXHOCTH U TPEAYNPERICHHUSA
3arpsi3HEHUS.  OKpY)KaroIleil  cpemsl, MHpH  3TOM
Hcnonaurens o6s3yercst obecrneunBaTh cOOp Mycopa,
oOpasyrolmierocss TpH OKa3aHWM YCIyr B  MeCTe,
OIpeIeJICHHOM 3aKa34MKOM, U UX CBOEBPEMEHHBII BBIBO3
C TeppUTOpUHU 3aKa3yHuKa.

Ecmn wunoe He Oyaer cormacoBaHo CropoHamu B
OcHoBHOM joroBope, VcrnomHurens 00s3yercst 3a CBOU
C4eT M CBOMMH CHJIAaMH OCYILIECTBIATH IPOBO3 CBOUX
paboTHUKOB A0 pyaHuka KymTop wium mMHOrOo 00BeKTa
3akazumka, rae OyayT OoKas3bIBaThCs YCIYrH, M 0OpaTHO,
obecrieunBaTh pPaOOTHUKOB IMHUTaHWEM W IPOKHUBAHUEM,
o0ecrieunTh CpefcTBaMHM HHAWBUIYalbHON 3aIlWTHl B
ciryqae He0OXOIMMOCTH.

B cmyuae, ecnu B pamkax JloroBopa 3aka3dunkoMm OymyT
HPEAOCTaBICHBI Hcnonaurento BO BpPEMEHHOE
MOJIb30BaHUE TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBa, OOOPYIOBaHHE,
Cpe/ICTBA MHAMBHIYaJIbHON 3alUThI, UHbIE MaTEPHUAJIbI,
Hcnonuurens 00s3yercst 00ecreunuTb X COXPAHHOCTb,
HAQJUJIeKAIlyl0 OJKCIUTyaTanuoo. B ciywasx mopuw,
HOBPEXK/ICHUS, YTPAThl, BBIBO3a WM MOMBITKH BBIBO3a U3
pyaHuka KymTop uinm HMHOM TeppuTOopuM 3aka3uMka,
KpaKH WM TONBITKH Kpaxu Vicromuurenem smbo ero
paOoTHMKaMH JI0O00TO MMYIIECTBA 3aKa3uWka WM
TpeTbuxX Jnl, VcronHuTens o00s3yeTcss BO3MECTHUTH
3aKka3ynKy BCE IIOHECEHHbIE WM YOBITKH B IOJHOM
oobeme. [lpu HacTymiaeHHWM YKa3aHHBIX CIIy4aes,
3aka3yuKk BIpaBe HE3aMEIJINTEIBHO  PacTOPTHYTH
JoroBop 6€3 naabHEUITNX 00s13aTEILCTB.

Hns  ueneit  JloroBopa «BblaeJeHHBIM yYacTKOM
NnpoBeJeHUsi padoT» SABIICTCA YIaCTOK Ha TEPPUTOPHH
3aka3unka, rae VcmosHuTENns OKa3plBaeT YCIYyTH B
pamkax JloroBopa (nin HaXOOUTCS B CBA3H C OKa3aHUEM
Yenyr mo J[loroBopy). McronHuTenp HeceT MOJIHYIO
oTBeTcTBeHHOCTh (i) 3a Oe3omacHoe BexeHHe pabdoT,
0e30IacHyl0  JKCIUTyaTalMio  o0OpyJnoBaHMs  Ha




Work, the safe operation of equipment at the Designated
Work Area, at the Kumtor Mine and on any other
territory of the Customer; (ii) for any accidents and
breakdowns, environmental pollution in the Designated
Work Area and beyond, on the territory of the Kumtor
mine and on any other territory of the Customer caused
by the Contractor; and (iii) for any actions/inactions of
its employees, representatives and subcontractors, in
the Designated Work Area and beyond, in the Kumtor
mine and in any other territory of the Customer, during
the entire term of the Agreement. The Contractor shall
issue an order to appoint persons responsible for safe
operation of equipment, safe performance of works, fire,
and environmental, electrical and occupational safety at
the Designated Work Area. The Contractor undertakes
to indemnify the damage caused to the property and
employees of the Customer, to third parties as a result of
accidents, equipment breakdowns, or improper
operation of the equipment, accidents caused by the
Contractor and/or its employees, either at
the Designated Work Area or beyond it.

6.9 When working at the Kumtor mine, the Contractor
undertakes to equip all of the equipment and the
workplaces of its employees with all the necessary
protective equipment, such as flashing beacons, safety
belts, 5-kg powder fire extinguishers, burn medical first-
aid kits and wheel chocks of the appropriate size, and
provide its employees with all the necessary special and
protective clothing and other personal protective
equipment, unless otherwise provided by the Head
Agreement.

6.10 The dates to go up/down/from the Kumtor mine or other
territory of the Customer and the number of employees
(as well as the subsequent replacement of any employee
for any reason) and equipment/machinery of the
Contractor shall be agreed with the Customer in writing.
When coordinating the replacement of employees, the
Contractor undertakes to indicate its reason.

ARTICLE 7. HEALTH AND SAFETY DURING THE
PROVISION OF SERVICES

7.1 In the process of providing the Services on the territory
of the Customer, the Contractor undertakes to strictly
follow the health and safety requirements established by
this Agreement, regulations and policies of the
Customer in the area of health, safety and environmental
protection and KR legislation, as well as ensure their
observance by all Contractor's employees retained to
provide the Services under the Agreement.

7.2 The Contractor undertakes to ensure that all employees
involved in the provision of Services, undergo an

6.9

6.10

7.1.

7.2.

BeineneHHOM yyacTke MpOBEACHUS paboT, Ha TEPPUTOPHA
pyonanka Kymrop m Ha 1000 WHOH TeppuUTOpHH
3akazumka; (ii) 3a moOble aBapuM W TIOJOMKH,
3arpsi3HEHUS] OKpY)Kamllleld cpeapl Ha BplneneHHOM
ydJacTKe MPOBEICHUS pabOT M 3a €ro IpeAeiIaMH, Ha
Tepputopun pyauuka KyMmrop u Ha o000l uHOU
TEeppUTOpUM  3aKa3uuKka, BO3ZHHKIIMX 10  BUHE
Ucnonuurens; u (iii) 3a mo0ble neiicTBus/Oe3aeicTBIe
CBOMX pabOTHHKOB, Hpe/cTaBuTeNeH u
cyOucnonHuTeneil, Ha BraeaeHHOM ydacTke MpoBeeHUs
paboT ¥ 3a ero mpenenaMu, Ha TEPPUTOPUH PYAHUKA
Kymtop m Ha mroboif mHOW TeppuTopmu 3aka3dmka, B
Te4eHHe Bcero cpoka aeiictsus orosopa. Mcnonnutens
Ha3Ha4YaeT MPUKa30M OTBETCTBEHHBIX JIUII 33 OE30MaCHYIO
SKCIUTyaTanuio  00opymoBaHUs, Oe30macHOe BeICHUE
pabor, 3a MOXAaPHYIO, 9KOJIOTHUECKYIO,
JIEKTPOOE30IaCHOCTh U OXpaHy TpyJa Ha BeigeneHHOM
ydacTke TmpoBeAeHus pabor. McmonHutenb oO0s3yeTcs
BO3MECTUTh  ymiepO, HaHECEeHHBIH HMYIIECTBY W
paboTHukaM 3aka3zuyuMKa, TPETBUM JIMLAM B pe3yibTaTe
aBapHii, MOJOMOK OOOpYIOBaHHs, WJIM HEHaJIexarien
JKCIUTyaTalell 00OpyNOBaHMs, HECUACTHBIX CIIydyacs,
BO3HMKIINX [0 BUHE MM HEOCTOPOXHOCTH VIcTiomHuTEIS
/MM ero pabOTHHKOB Kak Ha BplneneHHOM ydacTke
TIPOBEJCHUS PabOT, TAK U 3a €ro MpeaeIaMu.

[Tpu pabote Ha pynanke KymTop Mcnonaurens o0s3yercs
OCHACTHTh BCE €IMHUIIBI 000pYJOBaHUS U paboune MecTa
CBOMX PAa0OTHHKOB BCEMH HEOOXOIMMBIMH CPEACTBAMHU
3alIUThl, TAKMMH KaK HpO6HeCKOBI)Ie MasiuKu, NPUBA3HBIC
peMHH 0€30MacHOCTH, 5 KI' HOPOIIKOBBIE OTHETYLIUTEIH,
IMPOTHUBOOKOT'OBbIC MCIUIINMHCKUC alITCUKN u
NPOTUBOOTKATHBIE OarMaku COOTBETCTBYIOIIETO
pasmepa, M NPENOCTaBUTh CBOMM pabOTHHKaM BCIO
HEOOXOMMMYIO CHELMANbHYI0 W 3alUTHYIO OJCKIY U
WHBIE CPEJICTBA WHIMBHIYAILHOHN 3aIUTHl, €CJIN HHOE HE
npeaycMoTpeHo OCHOBHBIM JIOTOBOPOM.

Cpoxu nogpema/cnycka Ha/c pynHuka KymTop mimmi nHyto
TeppuTOpuIo 3aKa3uhMKka MW KOJMYECTBO PaOOTHUKOB
(paBHO Kak Tocienyromas 3aMeHa Jiroooro paboTHHKA IO
0001 HpUYHHE) " 000pyIOBaHUsI/ TEXHUKH
VcnonauTeNs JOKHBI OBITH COTJIACOBAHBI ¢ 3aKa3UUKOM
B TIMCBMCHHOM BHUJIC. HpI/I COorjIaCOBaHHWH 3aMCHbI
paboTtHukoB, McmomHuTens o00s3yeTcs yKa3bIBaTh €€
MIPUYKHY.

CTATbs 7. OXPAHA TPYJA U TEXHUKA
BE3OITACHOCTH ITPU OKA3AHUU YCJIYT
IIpu okazanun VYcayr Ha TeppuTopur 3akKazyuka
Hcnomaurens 00s3yeTcs CTpOro cCleoBaTh IpaBHIaM
OXpaHbl TPY/a U TEXHUKH 0€3011aCHOCTH, YCTaHOBJICHHBIM
HacTosmuM JIoroBopoMm, MpaBUIAMHU U IOJUTHKAMHU
3aka34rKa B 4aCTH OXPaHBI TPY/a, TEXHUKH 0€3011aCHOCTH
Y OXpaHbl OKpYXKaloIleH Cpeasl, W 3aKOHOJATEIbCTBOM
Keipreizckoit PecmyOnmukm, a Takke 00eCIeUnTs WX
cobmonaenne BcemMH  paboTHMkamu — McnomHuTens,
MpuBJIeKaeMbIMH VICTIOTHHUTENEM ATl OKa3aHUs Y CIIyT T10

Horosopy.

Hcnonmaurens o00s3yercst o0ecneyuTs IMPOXOXKACHHE
BCeMH paOOTHMKaMH, TIPHUBJIEKaeMBIMH K OKa3aHHIO
Yciyr, BBOZHOTO HHCTPYKTaXa Mo NporpaMMe 3akazduka




7.3

7.4

7.5

7.6

introductory briefing on the Customer’s program on
occupational health, safety and the environment,
training in first aid, as well as familiarize their
employees with the rules of residence on the territory of
the Customer. HSE orientation is conducted by the
Customer in its territory at its own expense and by its
own resources. The first aid training is conducted by the
Contractor independently and at their own expense, and
the Customer has the right to advise on the most
appropriate and qualified organizations, the services of
which the Contractor should use to conduct the first aid
training. The Contractor undertakes to provide the
Customer with copies of documents confirming that the
employees retained by the Contractor to the provision of
the  Services have undergone the above
orientation/training prior to the commencement of their
work.

During the entire term of the Agreement, the Contractor
shall be fully liable for its employees involved in the
provision of the Services under the Agreement,
compliance of its employees involved in the provision
of the Services under the Agreement with established
HSE regulations. Any violation of the established
regulations on the part of the Contractor or its employees
is the basis for the Customer to apply penalties provided
for by the Agreement, the Customer’s refusal to perform
the Agreement and its early termination.

In the process of providing the Services, the Contractor
undertakes to apply the provisions, methods and
standards that ensure the safety of employees, preserve
the equipment and property of the Customer and protect
the environment.

The Contractor undertakes to inform immediately the
Customer about all incidents and accidents that occurred
with the Contractor or his employees at the Designated
Work Area or another territory of the Customer,
independently and at his own expense, conduct an
appropriate investigation and inform the Customer
about the results of the investigation. The Contractor
agrees that at the discretion of the Customer, the
Customer's representatives are entitled to participate in
such investigations, while the recommendations and
comments of the Customer, submitted as a result of the
investigation, are binding on the Contractor.

The Contractor guarantees that it has all the necessary
approved internal documents regulating the health and
safety of the Contractor, and Contractor employee’s job
descriptions containing a provision to comply with the
health and safety requirements and providing
responsibility on the part of the Contractor to ensure
compliance with these rules.

7.3.

7.4,

7.5.

7.6.

TI0 OXpaHe TPy/a, TEXHUKE OE€30IIaCHOCTH U OKpY Karomeh
cpenpl, 00y4YeHNS 10 OKAa3aHHIO IIEPBOIl OMOIIIH, a TaKKe
O3HAaKOMUTh  CBOMX pabOTHHKOB C  MpaBWIaAMH
HaXOXXICHHWS Ha TEpPUTOpUH 3aKa3unka. DBBOmHEIHA
MHCTPYKTaX II0 OXpaHe TPyJa, TEXHUKE 0E30MacHOCTH U
OKpY’KaroIlel cpeasl NMPOBOAUTCS 3aKa3uMKOM Ha €ro
TEPPUTOPUU 32 CBOM CYET U CBOMMM CHJIaMHU.
Hcnonuurens 00s3yeTcss MPEAOCTaBUTh  3aKa3yHMKy
JOKYMEHTHI, MOJATBEPXKIAIOIINe MIPOXOKICHUE
paboTHUKaMu, TpHBIeKaeMbIMU cmomHurenem K
OKa3aHHIO YCIYT, BHIIEYKa3aHHOTO OOy4YeHus 10 Havana
BBINTOJIHEHUS UMH Y CIIYT.

B Teuenue Bcero cpoka gedicteua  Jlorosopa,
HcnonauTens HECET OTBETCTBEHHOCTD B MOJHOM 061)eMe
3a CBOMX pabOTHHUKOB, IIPUBJICKAEMBIX K OKa3aHHIO Y CIIyT
no JloroBopy, coOmiofeHHe MM M €ro pabOTHHKAMH,
MIPUBIEKAEMBIMH Ul OKa3zaHus Ycayr mo Jlorosopy,
YCTAHOBIEHHBIX NPAaBUI OXpaHbl TpyJa M TEXHHKH
0e3omacHOCTH, OXpaHbl OKpyXkaromeil cpensl. Jlroboe
HapylleHHe CcO CTOpoHBl McnoiaHuTens WM  €ro
paOOTHUKOB  YCTaHOBIEGHHBIX  IPaBWJI  SABJISIETCA
OCHOBaHMEM ISl NMPHUMEHEHHs 3aKa34MKOM IITpagHbIX
CaHKLUH, MpPeNlyCMOTpEeHHbIX JloroBopom, oOTka3a
3aka34MKoOM OT UCIOJIHEHHUs J[oroBopa u ero J0CpO4YHOro

PaCTOpPKEHHUSI.
IIpu okazanum VYeayr HcnomHurtens — 06s3yeTcs
IIPUMEHATh HOPMBI, METO/Ibl u CTaH/apTHI,
obecneunBaroIye 0e30I1acHOCTh paboOTHHKOB,

COXPaHEHMs] TEXHUKH W UMYILECTBA 3aKa3yMKa U 3aIUTy
OKpYXKalomIeH cpepl.

Hcnonaurens 00s3yeTcss He3aMeUIMTENBHO COOOIIATH
3aka3unky 000 BCEX NPOUCIIECTBUSX M HECUACTHBIX
cllydasx, Npou3omIeqmnX ¢ Vcnomaurenem wnmm ero
paboTHHKaMU Ha BelieneHHOM y4yacTke paboT WM MHOM
TeppUTOpUH 3aKa3urKa, CAMOCTOATENIFHO U 33 CBOH cYeT
NPOBOJUTH  COOTBETCTBYIOIIEE  pAacClieloBaHHEe U
coobmare 3aka34uKy O pe3yibTaTaXx IPOBEICHHOTO
paccienoBanus.  McrnonHMTEeNnb — cOMVIAIIAeTCs,  4TO
MpeJICTaBUTEeNI 3aKa3yhKa, M0 YCMOTPEHUI0 3aKa3zyuka,
BIIpaBE IPUHMMATh Y4acTHE B TAKHX DPaccIeJOBAHMSAX,
IPU 3TOM pEKOMEHJAIMH W 3aMeyaHusl 3aKa3uuka,
NIPEABSIBICHHBIE MO  pe3ylbTaTaM  PacclieI0OBAHUS,

SIBIISTFOTCS 00s13aTEILHBIMU K BBITTOJIHEHHIO
Hcnonaurenem.

HcnonHuTtens TrapaHTHUpyeT HAJIUYHME Yy HEro Bcex
HEOOXONMBIX YTBEPKICHHBIX BHYTPEHHUX

HOPMATUBHBIX JOKYMCHTOB, PETryJIUPYIOIUX IIpaBujia
OXpaHbl TPy/Aa U TEXHUKHU Oe3omacHocTr VicnomHuTeNs, U
JOJDKHOCTHBIX HMHCTPYKIMH paboTHMKOB McmomHnTens,
cojepkaniux B cebe TpeboBaHUE O COONIONCHUN TPaBHIT
OXpaHbl Tpyla ©  TEXHUKH  O€30MacHOCTH |
MpeyCMaTPUBAIOIINE OTBETCTBEHHOCTh CO CTOPOHBI
HcnoxauTens 3a COOMIOACHNE STUX TPABUIL




7.7

7.8

At the request of the Customer, during the entire term of
the Agreement, the Contractor, as well as its employees,
shall undertake to participate in the Customer’s events
held in the area of health and safety (staff training on
occupational health and safety regulations, conducting
appropriate briefings at the Customer's facilities,
conducting investigations of incidents and accidents,
etc.).

The Contractor guarantees and bears responsibility for
the compliance with health and safety rules by all third
parties (sub-contractors) retained by the Contractor to
provide the Services under the Agreement. The
provisions of Article 6 (Rules for staying on the
Customer's territory) and Article 7 (Health and safety
during provision of services) should be included in all
agreements (contracts, agreements) of the Contractor
concluded with third parties (sub-contractors) under this
Agreement.

ARTICLE 8. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

For non-fulfillment or improper fulfillment of terms of
the Agreement, the Parties bear responsibility provided
for by the Agreement, and in the part not provided for by
the Agreement - in accordance with the current KR
legislation.

In the event of delay to provide Services, the Customer
has the right (i) to demand from the Contractor payment
of a penalty in the amount of 0.1% of Cost of the
Services for each day of delay, and/or (ii) to refuse to
accept the Services provided and demand full loss
compensation.

Payment of a penalty (fines) under this Agreement does
not exempt the Parties from fulfillment of the relevant
obligations under the Agreement.

In cases when the Services are rendered by the
Contractor with deviations from the Agreement and /or
with other defects, and/or not in full, and in other cases
of non-performance or improper performance of the
Agreement by the Contractor, the Customer has the right
to demand from the Contractor the following at its own
discretion: (i) free-of-charge elimination of defects in
the period established by the Customer; (ii) pro rata
reduction in the value established for the Service; (iii)
reimbursement of its expenses for elimination of
defects, and/or (iv) reimbursement of losses in full.

The Customer undertakes to fulfill all requirements of
the Contractor provided by this Article 8 in full and
within the time period established by the Customer.
The Contractor agrees that the Customer has the right to
unconditionally withhold the amount of penalties,
losses, and other payments payable by the Contractor in
accordance with this Agreement from the Cost of
Services.

7.7.

7.8.

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

[lo TpeboBanmio 3aka3umka, B TEUCHHE BCETO CPOKa
neuicrBust [lorosopa, McnosnHuTenb, paBHO Kak M €ro
paboTHHKH, 00s3yeTcs  NPUHUMATh  yYacTHEe B
MEpONPUATHAX 3aKa3dhKa, MPOBOAMMBIX WM B YacTH
OXpaHBl TpyAa W TEXHHUKH Oe30macHOCTH (oOyueHme
NepcoHaja MpaBWIaM OXpaHbl TpyAa W TEXHHUKU
Oe3omacHoCTH, NpOBEICHUE COOTBETCTBYIOIINX
WHCTPYKTaXXEH Ha TeppuTOpHU 3aKa3dyuKa, NpOBEACHHE
paccieloBaHui MPOUCLIECTBUN Y HECUACTHBIX CIIy4aeB H
mp.).

VcnonHuTens rapaHTUpyeT W HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
cOONMIOICHNE TIPaBMJI  OXpaHbl TpyZJa M TEXHHUKH
6e3omacHOCTH BCEMH TPETHUMHU JULAMHA
(cyOucnomHHATENSAMH), TPUBIEKaeMBIMA VlcromHUTEIEM
It okazanus Y eyt o Joroopy. [lomoxxenust Ctateu 6
(ITpaBuma HaxXOXIEHUS HA TEPPUTOPHH 3aKa3unka) H
Cratpu 7 (OxpaHa Tpyna U TeXHUKa OE30MACHOCTH IIPH
OKa3aHHM YCJIYr) JOJDKHBI OBbITh BKJIIOYEHBI BO BCE
coIIalieHus: (OTOBOPHI, KOHTPAKThI) McmomHuTENS,
3aKJII0YaCMBbIC 504 C TPETbUMH JJMaMu
(cyOucnomHHUTENSIMHU) B paMKax HacTosiiero Jlorosopa.

CTATDBA 8. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH

3a HEHWCIOJHEHWE WIM HEHaJJIe)Kallee WCIOIHCHHE
ycaoBuii JloroBopa CTOpPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb,
npexycMoTpeHHyto  JloroBopoM, a B 4YacTH, HE
MIPEAYCMOTPEHHOH MM, - B COOTBETCTBHH C AEHCTBYIONINM
3aKoHOaTeabcTBOM KoIprezckoit PecmyOmmkn.

[lpn HapymieHWH CpPOKOB OKa3zaHMs YCIyr 3aka3uuk
Brpase (i) motpeboBaTh OT VICHIOMHUTENS YIUIATHI [ICHH B
pasmepe 0,1% ot obmielt CronMocT YCIyr 3a KayKablid
JeHb Tpocpouku, u/mnu (i) OTKa3aTbCs OT NPHHATHS
pe3yiapTaTa  OKa3aHHBIX YCIyr W TOTpeboBaTh
BO3MEIIICHHS] IPUYMHEHHBIX YOBITKOB B TIOJIHOM OOBEME.
VYmmata HeyCTOHKH (MIEHH W MTpPagoB) IO HACTOSIIEMY
HoroBopy He ocBoOo0xmaer CTOPOHBI OT HCIOJHEHHS
COOTBETCTBYIOIINX 00s13aTeNILCTB 10 JloroBopy.

B ciywasix, xorga Yeiayru BelnosiHeHs! McnonHuTenem c
OTCTyIJIeHMsIMA  OT JloroBopa, W/WIM C WHBIMH
HEJIOCTaTKaMM, W/WIIM HE B MOJHOM 00beMe, U B MHBIX
CItyqasx HEHCIIOJIHEHUS WIIH HEHa/IJIekKAIIEero
ucnosnHeHus Mcnonaurenem JloroBopa, 3aka3duk BIIpaBe
o cBOoeMy BbIOOpY morpeboBarh or Mcnomuutess: (i)
0€3B03ME3THOTO yCTpaHeHUs HEJIOCTATKOB B
YCTaHOBIIEHHBIH 3aka3uukoM cpok; (ii) copasmepHOTro
YMEHBIIICHUS YCTAHOBJIEHHO# 32 Ycnyru croumoctw; (iii)
BO3MEILIEHHs  CBOMX  pPAacxoJOB Ha  yCTpaHEHHE
HenocTaTkoB, w/wnu (iV) BO3MELICHHUsS NPUYMHEHHBIX
yOBITKOB B IOJTHOM 00BeMe.

Bce  tpeGoBanmst  3akasumka,  IpeLyCMOTPEHHBIE
Hacrosmedt  Cratbeit 8, VcmomHurtens 00s3yeTcs
BBINOJIHUTH B MOJHOM 00bEME B CPOKH, YCTAHOBJICHHBIC
3aKa34nKkoM.

VcnonauTeNs cornamaercs ¢ TeM, 4To 3aKa3qrK BIPaBe B
6eccriopHOM U O€3aKIENITHOM MOPAAKE YIAepKATh CyMMBI
wtpadHBIX CAHKUUA, CYMMY NPHYMHEHHBIX YOBITKOB,
WHbBIC BBIIUIATHI, MOJJIEXKAlMe oruiare McronHurenem B
COOTBEeTCTBHU ¢ HactosiuuM JloroBopom u3 Crommoctn
VYenyr.
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9.2
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ARTICLE 9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be exempted from the liabilities under
this Agreement and no mutual claims for damages shall
be accepted if performance of liabilities is thwarted by
circumstances beyond the control of the Parties
concerned, namely: decrees of the President or orders of
the Government, acts of God, strikes, or other concerted
actions of workmen, fires, floods, explosions, riots, war,
and rebellion, shall not constitute default under the
Agreement or give rise to any claim for damages.

The Party that cannot execute its obligations under the
Agreement because of force-majeure circumstances,
shall notify the other Party in writing about that no later
than 3 (three) calendar days from the date of those
circumstances were in effect. The Chamber of
Commerce of the place where those circumstances arose
shall confirm the fact of existence of the force- majeure
circumstances in writing.

Non-notification or late notification about the force-
majeure circumstances divests the Party under the
influence of those circumstances of the right to claim
them as the grounds for relieving that Party from the
responsibility for non-execution of its obligations under
this Agreement.

ARTICLE 10. CONFIDENTIALITY

The Parties have agreed that the terms of this
Agreement, the fact of its conclusion, any relevant
documentation and information that exists at the time of
the Agreement conclusion or that will arise in the future
are confidential and are designed for sole use by the
Parties. The Parties will be prohibited to provide any
third parties with the above information or documents
without a preliminary written consent of the other Party,
except for the cases when it is required to obtain official
permits, documents for implementation of the
Agreement terms or payment of taxes and other
compulsory payments and fees as well as in other cases
stipulated by the KR legislation.

Provisions of Clause 10.1 of the Agreement do not cover
information, which is accessible to public when
receiving it or when it became as such later, if this
information had already been known when receiving it
or when it was received from other source at any time
without any restrictions concerning its distribution or
use.

The Parties must observe the confidentiality
requirements set by the Article 10 as per the KR
legislation  concerning similar  documents and
information and after termination of this Agreement
irrespective of the period.
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CTATbBS 9. DOPC-MAXKOP
CropoHBI  OCBOOOXKHAIOTCA  OT  OOS3ATENBCTB IO
HactosAmeMy JloroBopy, W B3auMHBIE TPETCH3UH
OTHOCHUTEJIbHO YOBITKOB HE MPUHUMAIOTCS, €CIH
BBINOJTHEHHIO 0053aTEIbCTB MEIIAIOT OOCTOSTENBCTBA, HE
3aBUCAIIME OT 3amHTepecoBaHHBIX CropoH, (¢opc-
MaXOpHbIE OOCTOSITENICTBA) M  IEPEUYHCICHHBIE B
CIIEyIOLIEM HE HCUEPIBIBAIOIIEM IIepedyHe: YKa3bl
[pesunenra u IlpaBUTENBCTBEHHBIE aKThl, CTUXUIHBIC
OencTBus, 3a0acTOBKM WM JpYrHe OpraHM30BaHHBIC
JIeCTBHS pabovero nepcoHasa, noxapbl, B3pbIBbI, OYHTEI,
BOCHHBIE JCHCTBHS MM BOCCTAHUSL.
Cropona, kotopasi B cwiy  (Opc-MaKOPHBIX
00CTOATENBCTB HE MOKET BBITOJIHUTH CBOM 0043aTENIbCTBA
mo JloroBopy, 00s3aHa YBEZOMHTH 00 3TOM JPYTYIO
CropoHy B NHCBMEHHOM BHAE He mo3gHee 3 (Tpex)
KaJICHAApHBIX JHEH cO MJHA BO3HHKHOBEHHS OSTHX
obcrosaTenbcTB. DakT BO3HUKHOBEHHS (OpPC-MaKOPHBIX
00CTOATENBCTB  JIOJDKEH  OBITh  HOATBEPXKIEH B
IIUCbMEHHOM BHJie TOProBO-IPOMBIIICHHON NIAJIATOU 110
MECTY BOSHUKHOBECHUS 3TUX O6CTOHTCHBCTB.
He yBenomiieHne WM HECBOEBPEMEHHOE YBEJIOMIICHUE O
BO3HHKHOBEHHH (pOPC-Ma>KOPHBIX OOCTOSITEIBCTB JINIIACT
Cropony, MIOZBEPKCHHYTO JEHCTBHIO 3THX
00CTOATENBCTB, MpaBa CCHUIATBCS HAa HHUX Kak Ha
OCHOBaHMe, ocBoOokmatomee 3Ty CropoHy oOT
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEHCIIOJIHEHHE CBOMX 0053aTEIbCTB
no Jlorosopy.

CTATbA 10. KOHOUIEHIMUAJBHOCTD
CTOpOHBI  COTJIaCHIIMCh, YTO YCIOBHMSA HACTOSAIIETO
JloroBopa, (akT ero 3akKIrUYeHHs, JIIO00H MaTepual,
uHdopMalus 1 CBEJeHUs, KOTopble KacatoTcs Jlorosopa,
CYIIECTBYIOIIME HAa MOMEHT €ro 3aKIIoYeHHs JHOo
KOTOpbIE ~ BO3HUKHYT B  OyaymieM,  SIBISIOTCS
KOH()MACHIINAIBHBIMH, NIpeAHa3HAYEHBI JUIst
UCKJIIOYNTEIHHOTO 110JIb30BaHNs CTOPOHAMH M HE MOTYT
MIPEAOCTaBIATHCS KaKoH-Tn00 CTOPOHOH TpeThbUM JINIaM
0e3 MpeaBapUTENILHOTO MHCHbMEHHOTO COTJIACHs JpYrou
CTOpOHBI, KpOME CITydaeB, KOTJa TaKoe NMpeA0CTaBICHHE
CBS3aHO C TOJIydeHHEM O(QUIHATIBHBIX pa3perIeH i,
JIOKyMEHTOB JUIsl BBIIIOJHEHUS yCloBuUi JloroBopa wiu
yIJIaThl HAJIOTOB W MHBIX 00SA3aTeNbHBIX IIIaTeXeH H
cO0poB, a TaKke B APYIHX CIydasx, MPeTyCMOTPEHHBIX
3akoHogaTenscTBOM KoIpreizckoil PecmyGumkn.
TpeboBanus MyHKTa 10.1. Horosopa HE
pacIpocTpaHsioTcsi Ha HHPOPMAIMIO, SBIAIONIYIOCS
00IIEeI0CTYTHOM BO BpeMsl €e IOJIyYEeHUs] MM CTABIIYIO
TaKOBOM BIIOCIIE/ICTBUH, €CIIM 3TA HHPOPMAIHS yKe Obliia
M3BECTHA BO BpPEMs €€ MOJIy4YeHHs MK Oblja IoJlydeHa B
nro0oe BpeMsi U3 APYroro UCTOYHUKA 0Oe3 KaKuxX-TH0o
OTPaHMYEHUN OTHOCHTEIBHO €€ PACIpOCTPAHCHHS WIH
HCTIOTb30BaHUS.

CtopoHbI 00s3yIOTCS cobmoaaTh TpeboBaHUS
KOH(UIECHIINATBHOCTH,  YCTAHOBJICHHBIE  HACTOSAIICH
Crateeéi 10 W TpeqyCMOTPEHHBIE 3aKOHOJATEIHCTBOM
Keipreizckoit  PecmyOnukm 1O OTHOIIGHHIO K
AQHAJIOTUYHBIM MaTeprasaM, HHQOPMALMH, CBEACHUSAM, U
nocie npeKpaeHus HacTosmero Jlorosopa He3aBUCUMO
OT CpOKa.
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ARTICLE 11. COMPLIANCE WITH ANTI-

CORRUPTION AND ANTI-BRIBERY LEGISLATION

BY THE PARTIES WITHIN THE AGREEMENT

11.1 Unauthorized payments: Both Parties agree not to make,

pay, promise, offer, request or accept (whether directly
or indirectly) any payments of money, anything of value,
or any advantage to or from any government official
(including government officials, employees of any
government entity/agency, politicians, direct family
members of government officials, any individual
exercising judicial functions, any officer or employee of
a public international organization, or any person acting
as a representative of a government official) in order to
influence an act or decision or to secure any improper
benefit or advantage.

Books & records: Both Parties agree to maintain their
financial books and records, including records of
transactions as required by legislation in the jurisdiction
where they are registered.

Monitoring: Both Parties shall monitor compliance of
its personnel with relevant and applicable anti-bribery
legislation and shall promptly disclose to the other Party
any breaches or suspected breaches. In the process of
providing the Services, the Contractor shall make clear
that it is required by the Customer to act in accordance
with these anti-corruption provisions. The Contractor
shall be responsible and liable for any breaches of these
anti-corruption provisions by its personnel.

Cooperation: Both Parties agree to fully cooperate with
any ethics or anti-corruption investigation or inquiries
upon any official request by legal authorities.

Annual Attestation and Training: The Contractor agrees
to complete an annual certification stating that the
Contractor has not engaged in any conduct, which is in
breach of the applicable anti-corruption and/or anti-
bribery legislation in relation to the Services and/or
obligations performed under this Agreement. The
Contractor agrees to cooperate and involve its existing
staff in anti-corruption training programmes, which the
Customer may offer to the Contractor, and its staff
sometimes.

Any violation of the applicable anti-corruption or anti-
bribery legislation in relation to the Services provided
under this Agreement constitutes a material breach of
this Agreement and may, at the sole discretion of the
Customer, result in immediate cancellation of this
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CTATbsA 11. COBJIIOJEHUE
3AKOHOJATEJIBCTBA, HAITIPABJIEHHOI'O HA
BOPBbBY C KOPPYIIIUEN 1
B3SITOUYHUYECTBOM KACATEJIBHO
OTHOIIEHUWI MEXJIY CTOPOHAMU B
PAMKAX HACTOSIIIEI'O JOI'OBOPA
3amnperieHHsle BoIIaTel: O6e CTOPOHBI COTTIAIAlOTCS He
MIPOM3BONTH, 00emark, mnpepiaraTb (HaIpsIMYO WIN
KOCBEHHO) KaKHe-TM00 CHE)KHBIE BHIIJIATHI HIIH JI0POTHE
MOJapKH, a TaKKe IMPOCUTh  WIM MPUHAMATh OT
TOCYAapCTBEHHBIX JWI] (BKIIOYAs TOCYJapCTBEHHBIX
CIy)allWX, MOJDKHOCTHBIX JIMII TOCYJapCTBEHHBIX
OpPTaHOB/BEIOMCTB,  IOJUTHUKOB,  WICHOB  CeMeEH
TOCYAapCTBEHHBIX CITy’KaIlHX, T0OBIX L,
BBITTOTHSOIIAX cyneOHbIe ¢byHKIHA, TOOBIX
JOIDKHOCTHBIX ~ JIMIl COTPYIHHKOB  MEKITYyHapOIHBIX
OpraHu3aIfi WM JIF0O0T0 APYToTo JINIA, BEICTYNAIOIIETO
B KauecTBe  MNpPEACTaBUTENsI  TOCYIApCTBEHHOTO
YMHOBHUKA) B LIEJISIX OKa3aHUs BIMSHUS HA AEHCTBUE WIN
pellieHre, a TakKe B IEsIX IOJY4eHHs Kakoro-Jnoo

HEHa/IJIeXKAIIEro MPEUMYIIECTBA HIIH BBITOMBI.

Kyprans! u 3anucu: O6e CTOPOHBI COTJIANIAIOTCS] BECTH
CBOM OyXrajTepckue KHUT'H M 3aIHCH, BKIJIIOYAs 3aIliCH
omepanuii, B  COOTBETCTBUM C  TpeOOBAaHUIMHU
3aKOHOJATEIbCTBA IO MECTY HX PETHCTPaNnH.
Monutopurar: O0e CTOopoHBI 00S3aHBI  MPOBOIUTH
MOHHUTOPHHI' COOJIOJCHUSI CBOMM II€PCOHAJIOM BCETO
COOTBETCTBYIOIIETO U NPUMEHUMOIO 3aKOHOJATENIbCTBA,
HanpaBJeHHOT0O Ha OOpb0y €O B3ATOUHHUYECTBOM, U
00s3aHBl  cooOmath Apyrod CTopoHE O JHOOBIX
HapyIIEHUAX WM TpearoiaraeMelx HapymieHusx. [Ipu
okazamun  Ycayr  McmomHuTens — 00si3aH  SICHO
uHpopMHpPOBaT O TOM, 4YTO B COOTBETCTBHH C
TpeOoBaHMsIMU 3aKa3unka OH 00s3aH CTPOrO COOII0IaTh
MoJOKeHUss 1o Ooppde ¢ Koppynuued u
B3ITOYHNYECTBOM. McriomHNTENh HECET OTBETCTBEHHOCTD
3a JIOOBIE HApyHmICHHS IOJIOKEHHWH 10 Ooppde ¢
KOpPYIIHEH CO CTOPOHBI CBOETO NepCoHaa.
CoTpyaHHUYECTBO: O6e CtopoHbI COTJIACHBI
COTpY/JHUYATh c JIHOOBIM CIIE/ICTBHEM WIN
paccieioBaHHEeM 110 BOIIPOCaM HECOOTFOIEHHS AITHIECKUX
HOPM W KOPPYIHH, TOCIE IMOJY4YEeHUs OQHINATbHBIX
3alpOCOB CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHOB.
ExerogHoe  3acBHIETENLCTBOBAaHHE M OOydeHHeE:
Hcnonmaurens  coriaceH  NMPOBOJUTH  €XKETOIHOE
3aCBUJICTEILCTBOBAHNE, 3asBISAsA, YTO VIcmosHUTENs HE
y4acTBOBAJI B JICHCTBHAX, SIBISIOIIMMHCS HApyLIICHUEM
MIPUMEHUMOTO 3aKOHOJIAaTEJILCTBA, HANpPaBICHHOTO Ha
O6oppOy ¢ Koppymuued W/WiIM B3STOYHHYECTBOM B
OTHOIIEHUU YCIIYT W/WINA OO0S3aTeNbCTB, BBIMOJIHAEMbIX
no paa"HHoMmy JloroBopy. McnonHutens corjamaercs
COTPYHUYATh U IPUBJIEKATh CBOM UMEIOILUICS IIEPCOHAI
Ul y9acTHA B IIporpaMmax oOydeHus mo Oopede ¢
KOppyINLHUeH, KOTopble 3aka3uyuK HHOTAAZ  MOXKET
MIPEUIOKUTH VICTIOTHHUTEINIO U eTo MepCoHaIy.

JIroboe HapymeHHEe TNPHUMEHHMOIO 3aKOHOIATENbCTBA,
HampasJeHHOro Ha OoOpp0y ¢  Koppymuued u
B3ITOYHHYECTBOM B OTHOIICHHM YCIyr WIA HWHBIX
00513aTeJIbCTB, BBINOJNHSAEMBIX 10 JaHHOMY Jlorosopy,




Agreement through written notification of termination
without any payment liability.

11.7 The Contractor agrees to the fullest extent permissible
by law to indemnify, at its own costs, the Customer
against any claims, including but not limited to
governmental penalties and fines, for violation of the
anti-corruption provisions and any other liability arising
out of, or inquiry or investigation relating to compliance
with applicable anti-corruption laws or provisions.

ARTICLE 12. DURATION OF THE AGREEMENT.
AGREEMENT TERMINATION

12.1 The Agreement is valid for the duration of the period
defined in the Head Agreement.

12.2 The Customer shall be entitled to refuse to perform the
Agreement and terminate it unilaterally by sending a
written notification to the Contractor in the following
cases: (i) the Contractor’s violation of the terms of the
Agreement, (ii) in the cases provided for in this
Agreement, and (iii) at any time at its discretion. In this
case, the date of the Agreement termination shall be the
date specified in the relevant notice of the Customer.

12.3 In the event of the early Agreement termination, the
Contractor undertakes to return to the Customer the
amounts of prepayment made by the Customer.

12.4 In the event of termination of the Agreement for any
reason, the Contractor undertakes to return to the
Customer all materials, documents on any medium and
other property belonging to the Customer within the
terms established by the latter.

ARTICLE 13. APPLICABLE LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

13.1 In all respects with regard to fulfillment of obligations
under this Agreement, the Parties agree that the
provisions of this Agreement will govern their
relations. In all other respects not covered by this
Agreement, the KR legislation provisions will govern
the relations of the Parties.

13.2 All disputes arising under the Agreement should be
settled through good faith negotiations between the
Parties. If the Parties fail to reach an agreement, the
International Court of Arbitration under the Kyrgyz
Republic Chamber of Commerce and Industry
(Bishkek) shall settle the disputes in accordance with the
rules of the court, by one arbitrator, in verbal form, in
Russian language and in accordance with the laws of the
Kyrgyz Republic. Ruling of the International Court of
Avrbitration shall be final and compulsory for both
Parties of the Agreement.

11.7

cocraBisieT Tpyboe HapyueHnue [loroBopa u MOXeET, 10
SIMHOJINYHOMY YCMOTPEHHIO 3aKa3dHKa, HMPHBOIUTH K
HEMEIUICHHOMY PacTOpKeHHUIo JloroBopa IocpeacTBOM
NPENOCTABICHNS] ~ NUCBMEHHOTO  YBEJAOMIICHHS O
pacTopKeHUN HoroBopa 6e3 KaKoH-mmodo
OTBETCTBEHHOCTH TI0 OTHOLICHUIO K OILIATE.
Hcnonmuurens  cornamaercs B HOJNHOM — oObeMe,
Ppa3peleHHOM 3aKOHOAaTeIbCTBOM, OCBOOOXKIATh 3a CBOM
CUeT, OT MaTepHaJIbHOW OTBETCTBEHHOCTH 3akKa3uuka B
OTHOIIEHWM JIIOOBIX  MCKOB, BKJIIOYas, HO He
OTpaHUYHBAsICh, mrpadHBIMH CaHKLUSIMHU
roCyIapCTBEHHBIX OpraHoB 3a HapyLIieHHe
AQHTHKOPPYNLIHOHHBIX IIOJIOKEHUI M JIIOOBIX JAPYTHX
00s3aTENBCTB,  BBITGKAIONIMX W3  3ampoca WU
paccienoBaHus HapyLICHUH, OTHOCSIINXCSH K
COONIOACHHIO  TPHMEHUMBIX  AHTUKOPPYNIIHOHHBIX
32KOHOB U TTOJIOKCHUH.

CTATbA 12. CPOK JOI'OBOPA. PACTOPKEHHUE
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13.2

JOT'OBOPA
JoroBop pneiicTByer B TEUYEHUE CpOKa JIEUCTBUS,
omnpeeneHHoro B OCHOBHOM JJOTOBOpE.
3aka34yMK BIpaBe OTKA3aThCs OT MCIONHEHHMs JloroBopa n
pacToOprHyTb €ro B OJHOCTOPOHHEM IIOpSAAKE IyTeM
MHCHMEHHOTO yBenoMIIeHUs MconauTens B ciyvasx: (i)
Hapyuienust Mcnonnurenem ycnoBuii Jlorosopa, (ii) B
Cllyqasx, MPeIyCMOTPEHHBIX HactosmuM JloroBopom, n
(iii) B moboe BpeMs 1o cBoeMy ycMmoTpenuto. [Ipu sTom
JaTod  pacTopskeHus — JloroBopa  cuuraercs  Jara,
yKa3aHHags B COOTBETCTBYIOLIEM  YBEJAOMIICHHH
3aka3duKa.
B cmyuae pmocpouHoro pactopxkenuss — Jlorosopa,
Hcnonuurens 00s3yeTcsi BEpHYTh 3aKa3dMKy CYMMBI
IpeAoIUIaTel, BHECEHHBIE 3aKa3dyMKOM B  CPOKH,
YCTaHOBIICHHBIE TTOCIIECTHHM.
B cmysae mpekpamennss JloroBopa 1o  J0ObIM
ocHOBauusM, HcronHuTens o00si3yeTcss BO3BPAaTHTh
3aKka3unKy BcE Marepuaibl, JOKyMEHTHl Ha JF00OM
HOCHTENe, W WHOE HWMYIIECTBO, IpPHHAIJIEKAIIee
3aka34MKy, B CPOKHU, YCTAHOBJICHHbIE ITOCTICIHUM.

CTATbHA 13. MNPUMEHHMMOE ITPABO.
PA3SPEHIEHHUE CIIOPOB

Bo Bcex OTHOMIEHHSX MPUMEHUTENBHO K HCIIOIHEHHIO
o0s3aTenibCTB 1O JaHHOMY  JloroBopy, CTopoHBbI
COTJIAIIAIOTCSI C TEM, YTO WX OTHOUICHUS OynyT
perynupoBaTbcs MONOXKEHUSIMU HacTosero Jlorosopa.
Bo Bcex Apyrux OTHOIIEHHSAX, HE OXBau€HHBIX
HactosmuM JloroBopoM, oTHoureHuss CTOpoH OynyT
perynupoBaTbes HOpMaMHu 3aKOHOJATENbCTBA
Keiprezckoit PecrryGmmku.

Bce pasHornacus, BO3HHKAIOIINE B XOJE BBITOJHEHUS
JloroBopa, TOIKHBI OBITH YPETYIHPOBAHBI TOCPEICTBOM
J0OpOCOBECTHBIX MeperoBopos Mexay Ctoponamu. Ecnu
CTOopoHBI HE TPHUIUIM K COTJIANICHHI0O B  XOJE
MIEPErOBOPOB, PA3HOIJIACHSI JOJDKHBI OBITH Pa3perleHbl B
MexnyHapogHoM TpereiickoM cyae Ipu Toproso-
npoMbinuieHHoW manate Keipreickodr PecnyOnmkn (T.
buiikek) B COOTBETCTBMM C pErJIAMEHTOM 3TOTO Cyja
OJTHUM apOUTpOM, B YCTHOH (hopMe, Ha PYCCKOM SI3BIKE, U
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13.4
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14.2

14.3
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Any dispute concerning the liability of either Party,
which is not specified by the terms and conditions of the
Agreement, shall be construed in favor of the Customer
and as a responsibility of the Contractor.

Any dispute resolved between the Parties either by
negotiation or by the International Court of Arbitration
shall be binding on a Party in default for
performance within 2 weeks from the date of dispute
resolution, unless otherwise agreed by the Parties for
dispute resolution.

ARTICLE 14. SANCTIONS

The Contractor shall confirm that neither the Contractor
nor any of its affiliates or any of its relevant directors,
officers, employees, agents or representatives directly or
indirectly owned or controlled by an individual or legal
entity, is subject to any sanctions currently imposed by
government (or any authority) of Canada, USA, EU (or
any of its member countries), the United Nations
Security Council or any other relevant authorities
(hereinafter collectively referred to as Sanctions).

If, at any time, when the Contractor or its affiliates, or
any of their respective directors, officers, employees,
agents or representatives, or other persons or companies
owned or managed by the Contractor is
imposed on sanctions, the Contractor shall immediately
inform the Customer, and the Customer shall have the
right to terminate the Agreement immediately without
further liabilities.

Any violation of provisions of Article 14 shall entitle the
Customer to terminate this Agreement immediately
without further liabilities.

ARTICLE 15. OTHER PROVISIONS
These General Terms and Conditions are an integral part
of the Agreement. In case of discrepancy between
provisions of the General Terms and Conditions and the
Head Agreement, provisions of the Head Agreement
shall prevail.
The Customer has the right to make amendments and/or
supplements to these General Terms and Conditions at
any time and at its own discretion with a written
notification about it sent to the Customer within 10 (ten)
business days from the date of making relevant
amendments/supplements.
All terms of these General Terms and Conditions
beginning with a capital letter shall be interpreted in
accordance with their meaning as defined in the Head
Agreement and the General Terms and Conditions.
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B COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENBCTBOM KBIPTBI3CKOM
PecrryOimmkn. Pemenne MexayHapogHOTO TPETEHCKOTO
CyAa SIBISIETCSl OKOHYATENbHBIM W O0O0S3aTENbHBIM IS
ncnoxaeHus ooenmu CTOpoHAMH.

JIroboe pa3HOTIIaCHE B OTHOIICHUH OTBETCTBEHHOCTH TOW
win apyroii CTOpOHBI, KOHKPETHO HE OTOBOPEHHOU
MIOJIOKEHUSIMU u YCIOBUSMU Jlorosopa,
HHTEpIpeTHpyeTcss B TONb3y 3aKka3unka U Kak
o0s13aHHOCTH McrionmHUTE NS,

JIrobo#t criop, paspenieHHblid Mexxay CropoHamu 00
ITyTEM NEPEroBOPOB, JTHOO C IIOMOIIBIO BBIIEYKA3aHHOTO
MexnyHapogHOrO  TPETEHCKOro  Cyna,  IHOJIJIEKUT
WCTIOTHCHUIO HEBBIMOJHAIONIEH CBOM 00s3aTeNbCTBA
CTOpPOHOH B TedeHHWe 2 (OBYX) HEHOENb C MOMEHTa €ro
pas3pemieHus, eclii WHOW CpOK He OyJgeT coriaacoBaH
CTopoHamu npy pa3pemeHnH cropa.

CTATbHSA 14. CAHKIUU
HcnoiaHuTeNs MOATBEPKAACT, YTO HU VICTONHUTEIb, HU
000t w3  ero (QummanoB wid 000 M3 UX
COOTBETCTBYIOIINX JIHPCKTOPOB, JOJDKHOCTHBIX JIHII,
COTPY/JHUKOB, arcHTOB WJIM TPEACTaBUTEICH KOTOPHIC
TIPSIMO 130031 KOCBCHHO TIPUHAIICKUT 130031
KOHTPOJUPYETCS, (U3UUECKUM WU  IOPUIHYCCKIM
JWIIOM, B HACTOSIIEE BpEeMs HE SIBISIIOTCS OOBEKTOM
MOOBIX CaHKIUH BBEICHHBIX IIPABUTEIBECTBOM (WIIH
mroboro oprana Brnactu) Kanamer, CILIA, EC (wnmu ro00it
m3 ero crpan-wieHoB), Coserom be3omacHocTH
Opranm3anun  OObemuHEeHHBIX Hanumii, wiau Ir00bIX
JPYTUX COOTBETCTBYIOIIMX OPraHOB (COBMECTHO Jaajiee —
«CaHKIMNY).
Ecmu, B mo6oe Bpemsi, VICIOTHUTENb HITH €r0 (hUITHAIIBI,
win 1000 U3 HMX COOTBETCTBYIOIIHUX TUPEKTOPOB,
JMO/DKHOCTHBIX ~ JIMIl, COTPYAHHKOB, arcHTOB  HJIH
MPEJCTaBUTENICH, WU Apyrue IWNa WX KOMITaHUH,
KOTOPBIM  BJafeeT WM yhpaBiseT cmomHuTEN®,
CTaHOBHTCS 00BEKTOM KaKHAX-JTH00 Canknuii,
HcnonauTens  JOMKEH  HEMEUICHHO  YBEIOMUTH
3aka3unka, B TaKOM Ciydae 3aKa34yWK BIIPaBe
HE3aMEeTUTEIILHO PacTOprHYTh JHorosop 6e3
JATLHEHIITUX 0053aTEeIBCTB.
Jtoboe nHapymenue ycnouit Cratebu 14 nmaet mpaBo
3aKka34yrKy HE3aMEIJIUTEIbHO PACTOPTHYTh JAHHBIH
JoroBop 6€3 nanpbHEUITUX 00s13aTENbCTB.

CTATbsA 15. TNPOYHUE YCJIOBHUSA
Hacrosmue OOmue yciaoBust SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOH
yacTbio JloroBopa. B ciiyuae pacxoxaeHus NOJIOKEHUH
OO0mux yCIOBHH u OcHOBHOrO JIOroBOpa,
MIPEUMYLIECTBEHHYI0  CHIIy  UMEIT  IOJIOKEHUS
OCHOBHOrO 10roBOpA.
3aka3unk BhpaBe B Jr000€ BpeMs W IO CBOEMY
YCMOTPEHHUIO BHOCHTh M3MEHEHHS W/WIIM JIOTIOJHEHHS B
Hactosimue OOIIHe yCJIOBHs, MUCBMEHHO YBEIOMHB 00
stoM Ucnionuutens B Teuenue 10 (mecsatr) paboumx mHEH
c MOMEHTa BHECCHHUS COOTBETCTBYIOIINX
HM3MEHEHHUH/IOTOTHEHAH.

Bce  rtepmuubl  Hacrosmmx ~— OOmmx  ycnoBui,
HauuHAIOIKMeCcs C  3arjJaBHOW  OyKBBI,  JIOJDKHBI
HMHTEPIPETHUPOBATECS. B COOTBETCTBHM C UX 3HAUYCHHUEM,




15.4 The Contractor hereby agrees that the Customer has the
right to consider all certifications and guarantees set
forth in the Agreement as its obligations.

15.5 The responsible persons of the Parties (hereinafter
referred to as Responsible persons) specified in the
Head Agreement are the contact persons of the Parties
that supervise execution of the Agreement. All technical
issues arising from the Agreement shall be addressed to
the Responsible Persons.

15.6 The Parties shall agree that compliance  with

deadlines is the essential provision of the Agreement.

The Parties are not entitled to transfer, fully or partially,

their rights or obligations under the Agreement without

a prior written consent of the other Party.

15.7

15.8 The Agreement represents a full understanding of the

Parties with respect to the subject of the Agreement,

cancels, and supersedes all previous contracts and

agreements, verbal and written, between the Parties.

The Agreement can be changed and/or supplemented

only with the preliminary written consent of the Parties,

unless otherwise stipulated by these General Terms and

Conditions.

15.10All documents constituting the Agreement should be
perceived as complementary to each other and being an
integral part of the Agreement. Headings in the
Agreement are indicated only for convenience of
reference and should not affect interpretation of the
Agreement.

15.11If any of the Agreement provision become void for any
reason, including adoption of new statutory act, the
other provisions of the Agreement remain in full force
and effect and shall be binding on its Parties, and the
Parties shall take all necessary measures to review
such provision or to bring the Agreement in line with the
requirements of new statutory act.

15.12Both Parties undertake to resolve all issues and disputes
arising from the Agreement in an amicable and mutually
compromising manner. In this regard, the two Parties
undertake to reply to all written inquiries of their counter
party and to fulfill any individually taken contractual
obligations within 2 (two) calendar weeks, and any
requests of any Party to change any agreed provisions
and conditions of the Agreement shall be forwarded to
the other Party in a sufficiently justified form and as
early as possible to give the other Party time to evaluate
the impact of such changes and make a well-considered
decision.

15.13The Parties shall be committed to inform each other
immediately about any change of the address, bank
details or telephone numbers.

15.14The Agreement is concluded in two copies, one copy for
each Party. All copies are identical and have the same
legal effect. Parties allow the exchange of copies of the
Agreement signed by both Parties via fax or e-mail.

15.9

15.15All subsequent notifications, requests for information,
instructions and other communications exchanged
under this Agreement and related to its execution shall

ompeneneHHbIM B OcHOBHOM foroBope u OO0mux
YCIIOBHAX.

15.4 McnonHUTENs, HACTOSIIMM COTJIAMIAETCS, YTO 3aKa3yhK

BIIPAaBE pacCMaTPWBATh BCE 3aBEPEHHUs M TapaHTHH

Wcnonnurens, nznoxeHHsle B JJoroBope, B KaUeCTBE €ro

00513aTeIIbCTB.

OTBeTCTBEHHBIE Jvua Cropon (manee -

«OTBeTCTBEHHBIE JHMIA»), yKa3aHHbie B (OCHOBHOM

JIOTOBOpE, SIBIIIOTCS KOHTAKTHbIMH JunamMud CTOpoH,

KOTOpbIE  KypupylT ucnoinsHenue Jlorosopa. Bcee

BEITEKamolMe u3 JloroBopa TEXHWYECKHE BOIPOCHI

HE00XOIUMO HAmpaBisATh Ha UM OTBETCTBEHHBIX JIHII.

CTOpOHBI TIPH3HAIOT YCIOBHE O COONIOAEHWH CPOKOB

CYIIECTBEHHBIM IT0JI0KeHeM J[oroBopa.

CropoHBI HE BIIpaBe IIepeAaBaTh, IMOJHOCTHIO WIIH

YaCTUYHO, CBOM TpaBa WK 00s3aTenbCcTBa 1o JloroBopy

0e3 MpenBapuUTEIBFHOTO Ha TO IMHUCHBMEHHOTO COTJIACHS

npyroit CTOPOHBI.

15.8 JloroBop mpencTaBiseT COOOW MMOJHOE TMOHMMAaHUE
CTOpoH B OTHOLIEHUM NpenMeTa JJoroBopa 1 OTMEHSIET, 1
3aMeHseT CcoO0OM Bce NpenblAyIlde JOroBOphl U
COIJIAIICHUS, YCTHBIC U MUChbMEHHBIC, MeX 1y CTOpOHAMH.

15.9 JloroBop MOKeT OBITh H3MEHEH W/WIIN JTOTIOTHEH TOJBKO C
MpeIBapUTENFHOTO MMUCEMEHHOTO cornacus CTOpPOH, ecin
HWHOE HE YCTaHOBIICHO HACTOAIMMH OOIIUMH YCIOBHAMU.

15.10Bce pmokymeHTHl, oOpasyromme JloroBop, ciemyer
BOCIIPHHHMATh KaK B3aWMOJIOTIONHSIOMINE APYT Apyra.
3aronoBku B JloroBope yKas3aHBI TOJBKO IS yIOOCTBa
MOJIb30BAHUSI M HE JOJDKHBI BIUSTh HA TOJIKOBAHHE
Horosopa.

15.11Ecnmu  moboe w3 monoxkenuid JloroBopa  craHeT
HUYTOXKHBIM MO JIFO0OW MpHYWHE, BKIIOYAs HPUHSITHE
HOBOI'O  HOPMATHBHO-TIPAaBOBOTO  aKTa, OCTaJbHbIC
MoJIo’keHus JloroBopa J0KHBI OCTaBaThCS B CHIIE U OBITh
obOs3atenmpHbIMH it ero  CtopoH, U CTOpOHBI
MPEeIIPUMYT BCE HEOOXOTUMBIE MEpHI UL IEPecMoTpa
TAKOTO TIOJIOKEHUS WM TpuBeiacHus JloroBopa B
COOTBETCTBHE C TpPEOOBAaHWSAMH HOBOTO HOPMATHBHO-
MIPaBOBOTO aKTA.

15.1206e CtopoHbI 00513yI0TCsI pa3pelaTh BCe BHITEKAIOIINE 13
JloroBopa BOIIPOCHI ¥ CHIOPBI B IPY>KECTBEHHOW U B3aUMHO
KOMITPOMHUCCHOW MaHepe. B cBs3u ¢ aTuM 06e CTOpOHBI
00513yI0TCS OTBEYATh Ha BCE MMCbMEHHBIE 3aIIPOCHI CBOETO
KOHTpAreHTa 1 BBIMOJIHATH JH000€ OTAENIBHO B3STOE U BCE
BMECTE B3ATbIE CBOM JIOTOBOpDHBIE O0s3aTeNbCTBA B
TedeHHe 2 (ABYX) KaJCHIAPHBIX HeEAeNb, a I0ObIe
3ampocel 000 CTOPOHBI Ha W3MEHEHHE JHOOBIX
COTJIACOBAaHHBIX MOJOXESHUH U ycIoBHH [10TOBOP TOJDKHEL
HATIPaBJIATHCS IpyToit Cropone JIOCTaTOYHO
00OCHOBaHHBIMH M KaK MOXXHO paHbIIe, 4TOoOBI JaTh
apyroii  CTOpoHE BpeMsl OLEHUTb BIHMAHUE TaKUX
U3MEHCHHU U MPUHSATH XOPOIIO B3BEIICHHOE PEIICHHUE.

15.13CropoHsI GepyT Ha cebs o0s3aTenbeTBa
He3aMeJITUTEIbHO HH(POPMUPOBATh APYT APYyTa O JFOOBIX
HW3MEHEHHSX ajpeca, OAHKOBCKMX PEKBHU3UTOB WU
Tesre()OHHBIX HOMEPOB.

15.14]ToroBop cocTaBlieH B JBYX OJK3eMIULIpax IO OJHOMY
sK3eMIUIpy mius kaxkaod Croponel. Bee 3x3eMInispsr
UICHTUYHBI U UMCIOT OJIMHAKOBYIO IOPUIMUYCCKYIO CHITY.
CTOpOHBI JTOMyCKalOT 0OMeH 3Kk3eMIuisipamMu JloroBopa,

15.5

15.6

15.7




be made in writing and delivered to the Parties
personally, by fax, e-mail, registered mail or courier to
the addresses indicated in this Agreement, shall be able
to identify the sender and record the sending date.

Such notifications shall be deemed to be duly directed:
(i) at the date of receipt, if they are handed in personally
or sent by e-mail; (ii) on the day of receipt of the
facsimile delivery confirmation, if they are sent by fax
during working hours; or (iii) on the date of receipt of
the mail delivery confirmation, if they are sent by
registered mail or courier. The Parties agreed that the
information exchange through the fax and e-mail has
legal force.

moxnmucanHoro obenmmu  CTOpoHaMH, MO KaHajJaM
(haKCUMIITFHOH CBSI3M WJIH DJIEKTPOHHOH ITOYTHL.

15.15Bce mocmenyromme — yBEIOMIICHHS, 3alpoChl  Ha

uHGOPMALIMIO, TOPYYCHHS W HWHAs KOMMYHHKALWS,
HampasjseMble B paMKax Hacrosimero JloroBopa u
CBSI3aHHBIE C €r0 HCIOJHCHHEM, [OJKHBI OBITH
COCTaBIICHBI B MUCBMEHHOM BHUJIE U Bpy4YaThesi CTOpOHAM
JUYHO, 0 (HAKCHUMHIIBHOW CBS3M, JJICKTPOHHOU TMOYTE,
3aKa3HbIM MHCBMOM HJIM KyphepoM MO ajapecam,
yKa3aHHBIM B HacTosiieM J[oroBope, MOKHBI O3BOJIATH
UACHTU(QUIPOBATh OTMPABUTENS U (HUKCUPOBATH IATy
OTIIPABIICHHSL.

Takue yBEOOMICHHS CYHTAIOTCS JODKHBIM 00pa3om
HanpasieHHbIME: (i) Ha ATy MOJydYCHHS B CIIydae, eCiu
BPYYAlOTCS JINYHO WM HPHCBUIAIOTCS MO 3JIEKTPOHHOM
moure; (i) B meHp monydeHHs —(AKCHMHIBHOTO
MOATBEPIKACHUSI O JOCTABKE, €CITH IIOCBUIAIOTCS 1O (hakcy
B pabouee Bpemst; wiH (iii) Ha JaTy MONyYeHHs MOYTOBOTO
HOTBEPIKICHHS O TOCTABKE, B CIIy4ae €CIIH MOCHUIAIOTCS
3aKa3HBIM  OHCHBMOM  WIH  KypbepoM.  CTOPOHBI
JIOTOBOPHJIUCH O TOM, 4YTO OOMeH HuH(popManueid mo
KaHajgaM (aKCUMWJIBHOM M 3JEKTPOHHOW MOYTHI MMEET
FOPHIMYECKYIO CHILY.




